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	Uwagi ogólne
	
	General notes

	1.
Z dniem 1 I 1999 r. (na mocy ustawy z dnia 24 VII 1998 r., Dz. U. Nr 96, poz. 603) wprowadzono nowy zasadniczy trójstopniowy podział terytorialny państwa, którego jednostkami są: gminy, powiaty i województwa. 
	
	1.
On 1 I 1999 a new fundamental three-tier territo​rial division of the country (Journal of Laws No. 96, item 603, dated 24 VII 1998) was intro​duced, the entities of which are: gminas, powiats and voivodships. 

	Gmina jest podstawową jednostką terytorialnego podziału kraju. Jednostkami pomocniczymi 
w gminach są m.in. sołectwa, których organizację i zakres działania określa właściwa rada gminy odrębnym statutem.
	
	The gmina is the basic unit of the country’s territorial structure. Auxiliary entities in gminas are, among others, village administrator’s offices. Their organization and scope of activity is outlined by individual gmina councils in a separate statute.

	2.
Kadencja prezydentów, burmistrzów, wójtów oraz rad gmin, rad miejskich na prawach powiatu i rad powiatów trwa 4 lata, licząc od dnia wyborów.
	
	2.
Term of presidents, mayors, village mayors as well as gmina councils, city councils in cities with powiat status and powiat councils lasts 
4 years, counting from the day of election.

	3. Charakterystykę demograficzno-zawodową radnych w jednostkach samorządu terytorialnego oparto o wyniki sprawozdawczości za rok 2015, aktualizującej dane o radnych zawarte w obwieszczeniach terytorialnych komisji wyborczych z wyborów samorządowych w dniu 16 XI 2014 r.
	
	3. The demographic and occupational characteristic of councillors in local government entities is based on reporting results for 2015, updating information concerning councillors included in announcements of local election commissions from the 16 XI 2014 local government elections.


